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RENAULT NISSAN MITSUBISHI

Bordereau de livraison: A0000683048

From;

To:

0090016800 - DACIA MONTMIOVE

0026984500 - MAGNA MODUG

PITESTI MONTAGE AUTOMOBILE DACIA STRADA

UZINEI 1-3

MAGNA PT SPA VIA DE| CICLAMIN] 4 ZONA
INDUSTRIALE

115400 MIOVENI

70026 MODUGNO

ROUMANIE

ITALIE

For RENAULT SAS3

Date: 2023-01-05

Identifiant transport: DO05019701

Inmatriculations: GJ44LUX/GJ94LUX

EMBALLAGE VIDE
Matiére Type d'emballage
METALLIC MFM-—-1284

Total (kg): 13260.000

~

EMBALLAGE PLEIN

Matiere

Total (kg):

Numéro du document de transport;
Expéditeur:

Type d'emballage

Tampon:

Masse unitaire (kg)

Quantité

127.500 104

Masse unitaire (kg)

2 53\

Quantité

Point intermédiaire 1

Tampon 1

Point intermédiaire 2

Tampon 2

MAGN

Commentaire:

Commentaire:
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1.Expedileur [nom, adresse, pays)
Sender {name, address, counfry}
Expeditor [denumire, adresa, fara)
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LETTRE DE VOITURE
CONSIGNMENT NOTE
SCRISOARE DE TRANSPORT

{CMR)

2,Desfinataire’ (ndm, adrasse pays}
Consignee [name, address, couniry)
Destinotor (denumire, adresa, Jara)
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1&.Transporteur [nom, adress, pays)

? ‘A0 D
Carrier {rame, address, counfry}

Operalor de fransport [depumirs, adresa, tara)

SINZIANA COM SRL
STR. SCHELEI, NR, 6, NOVACI, GORJ
J18/938/1994; C.U.l. RO6155055

3. Liau pravu pour la livralson da la marchandise (liew, pays]

Place of delivery of the goods {place, country)
N N
kado s TTRLLE

TEL. 0744562756

17, Transportaur suceessifs {nom, adress, pays)
Suecessive carriers [name, address, country)
Operalori de fransport succesivi [denumire, adresa, lora)
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nes grasses doivent efre remplies par le transporteur

locul descércéri (loc, Jara)
4, Lieu et date da la prise en charge de la marchendise {liev, pays, dete)

Place and d'ule of teking over the goods [place, country, date}
Locul tncliretrii Roc, fara, data) .
e
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18. Reserves at obsarvalions du fransporteur
Carrier's reservafions and cbservalions
Rezervelesi observuf_lg—o_gemtarulm da iransport
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3. Documents annexes
Documsnls attached
Documenle onexale
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The space framed with heavy lines must be filed in by the carrier
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6. Marques et numero
Merks and Nos
Marca $i nomérul

7. Nombre des colis
MNumber of packages
Numér da colete

8. Mode d'emballage
Methed of packing
Modul de ambdlare

9. Neture de la marchendisa
MNature of the goods
Netura mé&rfurilor

10. No stasfique
Siatistcal number
MNumér statisfc

T1. Poids brut (kg
Gross weight (kg}
Measa brd (kg

12. Cubege {m?)
Yolume [m?)
Yolumul {m?}
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Closse Chifre letrea
Classe Number Letier
Clasa Numdrul Litera {ADR*)
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13. instructions de l'expediterr
Sandar's inskrictions
Instruciiunile expadilorului

19. Convenfions particulieres
Spacial ugreements
Acorduri speciale

a1ys| B| ‘MR3YDs SB2 Bf Jo a4IyD 3| ‘aIpDS np auf

Carriage charges

Preul transportului

20. A payer por | Expedilsur Monnaie Desfinataire
To be paid by | Sender Currency Consignee
Plata prin Expedilor Monedo Desfinalar
Prix de ransport
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Sold/Bakonce/Sold

Supplements
Supplem charges

Texe suplimentare

14. Preseriptions d'offranchissement/Instructions as
to payment for carriage/Instruciiuni de plala
O France / Carriage paid / Plata la expediers
O Non franco / Carriage forwerd / Plota lo desiinafie

Frois occessoires
Other charges
Alle taxe

TOTAL

To be completed on the sender’s responsibility

A remplir sous la responsabilit
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21. Etablie @ le
Esloblished in

Stabilit in

15. Remboursement/Cash on

ﬁlWery/Sumu de plotd —L
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22, 23.
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Signature el fimbre de lexpedieu

Signature and stamp of the sender
Semndiura expeditorului

Signaiure et imbre du transporteur
Signokre and stamp of the canrar
Semniitura operalorulvi de-kansport

£, e Pliya’hAat
Signature and siurnp a )ha co |9E{J

Semniitura desfinstarului
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